


CommScope Holding Company, Inc. 

1521 Concord Pike, Suite 201, Wilmington, Delaware 19803 United States 

 

 

  

 Vantiva 

10, boulevard de Grenelle, 

75015 Paris, France 

 

 

A M. Luis Martinez-Amago  

To Mr. Luis Martinez-Amago 

 

 

Le 22 janvier 2024 

On January 22, 2024 

 

Objet : Désignation d'un représentant permanent 

Re: Appointment of a permanent representative 

 
M, 

Mr,  

 
Nous vous informons par la présente que CommScope Holding Company, Inc, dont le siège social est 
situé au 1521 Concord Pike, Suite 201, Wilmington, Delaware 19803, États-Unis (« CommScope 
Holding Company »), administrateur de Vantiva, société anonyme dont le siège social est situé au 10, 
boulevard de Grenelle, 75015 Paris, France, immatriculée au registre du commerce et des sociétés de 
Paris sous le numéro 333 773 174 (« Vantiva ») nomme Mme Krista Bowen, née le 12 septembre 1972 
à Bluefield, West Virginia, États-Unis, citoyenne américaine, en tant que représentante permanente à 
compter de la date du présent document. 

We hereby inform you that CommScope Holding Company, Inc., having its registered office at 1521 
Concord Pike, Suite 201, Wilmington, Delaware 19803, United States ("CommScope Holding 
Company"), director of Vantiva, a public limited company having its registered office at 10, boulevard 
de Grenelle, 75015 Paris, France, registered in the Paris Trade and Companies Register under number 
333 773 174 ("Vantiva") appoints Ms Krista Bowen, born September 12, 1972 in Bluefield, West Virginia, 
US, a US citizen, as its permanent representative with effect from the date hereof. 

 
Mme Krista Bowen confirme accepter sa désignation et déclare ne faire l’objet d’aucune incapacité, 
interdiction ou incompatibilité susceptible de l’interdire l’accès auxdites fonctions, ni exercer plus de 
mandats que la loi ne l’y autorise. 

Ms. Krista Bowen confirms that she accepts her appointment and declares that she is not subject to any 
incapacity, prohibition or incompatibility likely to prevent her from exercising said functions, nor from 
holding more offices than she is legally entitled to. 

 



 

. 
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Je vous prie d'agréer, Monsieur Luis Martinez-Amago, l'assurance de ma très haute considération. 

Please accept, Mr. Luis Martinez-Amago, the assurance of my highest consideration. 

 

 

 

CommScope Holding Company 

Représenté par Justin Choi, Chief Legal 

Officer 

Represented by Justin Choi, Chief Legal 

Officer 

 

 

 

Bon pour acceptation des fonctions de représentant permanent de CommScope Holding 

Company au Conseil d’administration de Vantiva. 

Acceptance of the position of permanent representative of CommScope Holding Company on 

the Board of Directors of Vantiva. 

 

 

Krista Bowen 
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VANTIVA 

A French joint-stock company with a share capital of €3,553,956.80 

registered office: 10 boulevard de Grenelle – 75015 Paris 

Registered under number 333 773 174 R.C.S. Paris 

Société Anonyme au capital de 3.553.956,80 € 

Siège social : 10 boulevard de Grenelle - 75015 Paris 

333 773 174 R.C.S. Paris 

 

(the “Company”) 

(la « Société ») 

 

 

MINUTES OF THE DECISIONS OF THE CHIEF EXECUTIVE OFFICER  

DATED JANUARY 9, 2024 

PROCES-VERBAL DES DECISIONS DU DIRECTEUR GENERAL 

EN DATE DU 9 JANVIER 2024 

 

 

 

On January the nine, two thousand twenty-four, 

Le neuf janvier deux mille vingt-quatre, 

At the Company’s registered office, 

Au siège social de la Société, 

At 3 p.m., 

A quinze heures, 

 

Mr. Luis Martinez-Amago, in his capacity as Chief Executive Officer of the Company, having 

acknowledged the following documents: 

M. Luis Martinez-Amago, en sa qualité de Directeur Général de la Société, après avoir pris 

connaissance des documents suivants : 

 

- the Company's articles of association; 

les statuts de la Société ; 

 

- the minutes of the combined general meeting held on December 19, 2023; 

le procès-verbal de l’assemblée générale mixte qui s’est tenue le 19 décembre 2023 ; 

 

- the minutes of the Board of Directors' meeting held on December 19, 2023; and 

le procès-verbal des délibérations du conseil d’administration qui s’est tenu le 19 décembre 

2023 ; et 

 

- the deed of acknowledgment of the vendor loan to be entered into between CommScope 

Holding Inc 1  (“CommScope Holding”) and the Company on the date hereof (the 

“Acknowledgment of Vendor Loan”). 

l'acte constatant le prêt vendeur à conclure en date des présente entre CommScope Holding et 

la Société (l’ « Acknowledgment of Vendor Loan »). 

 

Reminded that : 

Après avoir rappelé que : 

 

 
1  A Delaware corporation (United States of America), whose registered office is located at 3642 E, US Highway 70, 

Claremont, North Carolina 28610 - United States of America. 
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- In the context of the acquisition of the Home Networks division (“Home Networks”) of 

CommScope Holding Company, Inc., a purchase agreement was entered into between the 

Company and CommScope Holding on December 7, 2023 (the “Purchase Agreement”), 

submitted to conditions precedent which have been fulfilled and/or satisfied. 

Dans le cadre de l'acquisition de la division Home Networks (« Home Networks ») de 

CommScope Holding Company, Inc. (« CommScope Holding »), un contrat d'acquisition a été 

conclu entre la Société et CommScope Holding le 7 décembre 2023 (le « Contrat 

d'Acquisition »), soumis à des conditions suspensives qui ont été levées et/ou satisfaites. 

 

- In accordance with the provisions of Articles L. 225-127 to L. 225-129-1, L. 225-135 and 

L. 225-138 of the French Commercial Code, the fourth resolution of the combined general 

meeting of the Company held on December 19, 2023 (the “Combined General Meeting”), 

voting under the quorum and majority conditions required for extraordinary meetings, decided 

in particular: 

Conformément aux dispositions des articles L. 225-127 à L. 225-129-1, L. 225-135 et L. 225-

138 du Code de commerce, la quatrième résolution de l’assemblée générale mixte de la Société 

qui s’est tenue le 19 décembre 2023, statuant aux conditions de quorum et de majorité requises 

pour les assemblées extraordinaires (l’ «Assemblée Générale Mixte »), a notamment décidé : 

 

1. to delegate to the Board of Directors, which may further subdelegate, the power to decide, 

in one or several occasions, to increase the Company's share capital, without preferential 

subscription rights, by the issuance up to a maximum number of one hundred thirty-four 

million seven hundred four thousand six hundred sixty-nine (134,704,669) ordinary shares 

of the Company with an issuance price equal to sixty five euro cent (0.65€) (including issue 

premium) per ordinary share, corresponding to a nominal value of one euro cent (0.01€) 

and a share premium of sixty four euro cent (0.64€) each, representing a maximum total 

capital increase of eighty-seven million five hundred fifty-eight thousand thirty-four euros 

and eighty-five cents (€87,558,034.85), including share premium, it being specified that 

the new shares may be paid up in cash, including by offsetting liquid, due and payable 

receivables (the “Reserved Share Capital Increase”); 

de déléguer au Conseil d’administration, avec faculté de subdélégation, la compétence à 

l’effet de décider en une ou plusieurs fois, l’augmentation du capital social avec 

suppression du droit préférentiel de souscription par l’émission d’un nombre maximum 

d’actions égal à cent trente-quatre millions sept cent quatre mille six cent soixante-neuf 

(134.704.669) actions ordinaires de la Société avec un prix d’émission unitaire de 

soixante-cinq centimes d’euro (0,65€) (prime d’émission comprise), correspondant à un 

centime d’euro (0,01€) de valeur nominale chacune et soixante-quatre centimes d’euro 

(0,64€) de prime d’émission, représentant une augmentation de capital totale maximale 

d’un montant de quatre-vingt-sept millions cinq cent cinquante-huit mille trente-quatre 

euros et quatre-vingt-cinq centimes (87.558.034,85 €), prime d'émission incluse, étant 

précisé que les actions nouvelles pourront être libérées en numéraire, y compris par 

compensation avec des créances certaines, liquides et exigibles (l’ « Augmentation de 

Capital Réservée ») ; 

 

2. to delegate to the Board of Directors full powers and authority, which it may further 

subdelegate in accordance with the law and regulatory provisions, in order to take all 

decisions necessary and/or appropriate for (i) the issue and (ii) the completion of the 

Reserved Share Capital Increase. 

de déléguer au Conseil d’administration tous pouvoirs et compétence, avec faculté de 

subdélégation dans les conditions fixées par la loi et les dispositions réglementaires, afin 

de prendre toutes les décisions nécessaires à (i) l'émission et (ii) la réalisation de 

l'Augmentation de Capital Réservée. 

 

- On December 19, 2023, the Board of Directors has decided in particular:  
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Le 19 décembre 2023, le Conseil d'administration a notamment décidé : 

 

o to use the aforementioned delegation granted under the terms of the fourth resolution 

approved by the Combined General Meeting by deciding the Reserved Share Capital 

Increase in its principle and consequently to increase the Company's share capital by a 

maximal amount of eighty-seven million five hundred fifty-eight thousand thirty-four 

euros and eighty-five cents (€87,558,034.85) through the issue of one hundred thirty-

four million seven hundred four thousand six hundred sixty-nine (134,704,669) 

ordinary shares of the Company with an issuance price equal to sixty five euro cent 

(0.65€) (including share premium), corresponding to a nominal value of one euro cent 

(0.01€) and a share premium of sixty four euro cent (0.64€) for each ordinary share 

issued; 

d’utiliser la délégation susvisée conférée aux termes de la quatrième résolution 

approuvée par l'Assemblée Générale Mixte en décidant du principe de l’Augmentation 

de Capital Réservée et en conséquence d'augmenter, le capital social de la Société d'un 

montant maximal de quatre-vingt-sept millions cinq cent cinquante-huit mille trente-

quatre euros et quatre-vingt-cinq centimes (87.558.034,85) par l'émission de cent 

trente-quatre millions sept cent quatre mille six cent soixante-neuf (134.704.669) 

actions ordinaires de la Société avec un prix d'émission égal à soixante-cinq centimes 

d'euro (0,65€) (prime d'émission incluse), correspondant à une valeur nominale d'un 

centime d'euro (0,01€) et à une prime d'émission de soixante-quatre centimes d'euro 

(0,64€) pour chaque action ordinaire émise ; 

 

o to delegate full powers to the Company's Chief Executive Officer to implement the 

decisions of the Board of Directors to complete the Reserved Share Capital Increase 

(the “Delegation”); and 

de déléguer au Directeur Général de la Société les pouvoirs de mettre en œuvre les 

décisions du Conseil d’administration afin de réaliser l’Augmentation de Capital 

Réservée (la « Délégation ») ; et 

 

o to delegate full powers to the Company's Chief Executive Officer to establish the 

statement of the receivable in accordance with the provisions of the Article R. 225-134 

of the French Commercial Code (the “Statement of Account”). 

de déléguer tous pouvoirs au Directeur Général de la Société afin d’établir l’arrêté de 

compte conformément à l’article R. 225-134 du Code de commerce (l’ « Arrêté de 

Compte »).  

 

As a result, the Chief Executive Officer, has taken the decisions relating to the following agenda: 

En conséquence, le Directeur Général a pris des décisions relatives à l’ordre du jour suivant : 

 

1. Acknowledgement of the acquisition of Home Networks; 

Constatation de l’acquisition de Home Networks ; 

 

2. Increase of the share capital of the Company to the benefit of CommScope Holding; 

Augmentation de capital social de la Société au profit de CommScope Holding ;  

 

3. Establishment of the Statement of Account; 

Etablissement de l’Arrêté de Compte ; 

 

4. Powers for formalities. 

Pouvoirs pour formalités. 
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* * * 

 

1. Acknowledgement of the execution of the acquisition of Home Networks 

Constatation de l’acquisition de Home Networks 

 

The Chief Executive Officer acknowledges the acquisition of Home Networks after reviewing the 

Acknowledgement of Vendor Loan. 

Le Directeur Général constate l’acquisition de Home Networks après avoir pris connaissance de 

l’ « Acknowledgement of Vendor Loan ». 

 

2. Increase of the share capital of the Company to the benefit of CommScope Holding 

Augmentation de capital social de la Société au profit de CommScope Holding 

 

The Chief Executive Officer, acting under the Delegation: 

Le Directeur Générale faisant usage de la Délégation : 

 

- acknowledges that the Company's share capital currently amounts to 3,554,286.56 euros, 

divided into 355,428,656 ordinary shares with a par value of one euro cent (€0.01) each; 

constate que le capital social de la Société s’élève actuellement à 3.554.286,56 euros, divisé en 

355.428.656 actions ordinaires d’un montant nominal d’un centime d’euro (0,01 €) chacune ; 

 

- acknowledges that the Company's capital is fully paid up; 

constate que le capital de la Société est entièrement libéré ; 

 

- decides to carry out the Reserved Share Capital Increase for the sole benefit of CommScope 

Holding, in accordance with the conditions set by the Board of Directors in its decisions dated 

December 19, 2023: issuance of one hundred thirty-four million seven hundred four thousand 

six hundred sixty-nine (134,704,669) ordinary shares of the Company with an issuance price 

equal to sixty five euro cent (0.65€) (including share premium), corresponding to a nominal 

value of one euro cent (0.01€) and a share premium of sixty four euro cent (0.64€) for each 

ordinary share issued; 

décide de procéder à l’Augmentation de Capital Réservée au seul profit de CommScope 

Holding, dans les conditions fixées par le Conseil d’Administration dans ses décisions en date 

du 19 décembre 2023 : émission de cent trente-quatre millions sept cent quatre mille six cent 

soixante-neuf (134.704.669) actions ordinaires de la Société réservées à CommScope Holding, 

avec un prix d’émission unitaire de soixante-cinq centimes d’euro (0,65€) (prime d’émission 

comprise), correspondant à un centime d’euro (0,01€) de valeur nominale et soixante-quatre 

centimes d’euro (0,64€) de prime d’émission par action ordinaire émise ; 

 

- decides that CommScope Holding may subscribe to the Reserved Share Capital Increase until 

January 31, 2024 in accordance with the decisions of the Board of Directors on December 19, 

2023, it being specified that this subscription period may be terminated early by the Chief 

Executive Officer in accordance with the Delegation; and 

décide que CommScope Holding pourra souscrire à l’Augmentation de Capital Réservée 

jusqu’au 31 janvier 2024 conformément aux décisions du Conseil d’administration du 19 

décembre 2023, étant précisé que cette période de souscription pourra être clôturée par 

anticipation par le Directeur Général conformément aux termes de la Délégation ; et 
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- decides that the new ordinary shares issued on completion of the Reserved Share Capital 

Increase will be created with dividend rights and will be fully assimilated to the existing 

ordinary shares of the Company from the date of issuance. 

décide que les actions ordinaires nouvelles émises à la réalisation de l’Augmentation de 

Capital Réservée seront créées avec jouissance courante et entièrement assimilées dès leur 

émission aux actions existantes de la Société. 

 

3. Establishment of the Statement of Account 

Etablissement de l’Arrêté de Compte  

 

The Chief Executive Officer, acting under the Delegation sets out the Statement of Account as 

reproduced in the Appendix to these minutes. 

Le Directeur Général faisant usage de la Délégation arrête l’Arrêté de Compte tel que figurant en 

Annexe du présent procès-verbal. 

 

The Chief Executive Officer will provide the Company's statutory auditors with the Statement of 

Account prepared herein for verification and certification, and for the issuance of (i) the report of the 

Company's Statutory Auditors certifying the Statement of Account, and (ii) the statutory auditors’ 

certificate deemed to be the custodian's certificate in accordance with article L. 225-146 of the French 

Commercial Code. 

Le Directeur Général transmettra aux Commissaires aux comptes de la Société l’Arrêté de Compte 

établi aux termes des présentes aux fins de vérification et certification, et de l’établissement (i) du 

rapport des commissaires aux comptes de la Société certifiant exact l’Arrêté de Compte susvisé, et (ii) 

du certificat des commissaires aux comptes de la Société valant certificat du dépositaire établi 

conformément à l’article L. 225-146 du Code de commerce. 

 

4. Powers for formalities 

Pouvoir pour formalités 

 

The Chief Executive Officer hereby grants full powers to the bearer of an original, extract or copy of 

the present document to carry out all formalities required for filing with the Registre du Commerce et 

des Sociétés and to comply with all publicity and other formalities required by law. 

Le Directeur Général donne tous pouvoirs au porteur d'un original, d'un extrait ou d'une copie du 

présent document pour effectuer toutes les formalités de dépôt au Registre du Commerce et des Sociétés 

et pour remplir toutes les formalités de publicité et autres requises par la loi. 

 

* * * 

 

[Signature page to follow] 

[La page de signature suit] 
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Appendix: Statement of Account 

Annexe : Arrêté de Compte 
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VANTIVA 

A French joint-stock company (Société anonyme) with a share capital of €3,553,956.80 

registered office: 10 boulevard de Grenelle – 75015 Paris 

Registered under number 333 773 174 R.C.S. Paris 

Société Anonyme au capital de 3 553 956,80 € 

Siège social : 10 boulevard de Grenelle, 75015 Paris 

333 773 174 R.C.S. Paris 

 

(the “Company”) 

(la “Société”) 

 

 

STATEMENT OF ACCOUNT 

ARRÊTÉ DE COMPTE 

 

 

 

On January, 9, 2024, 

Le 9 Janvier 2024, 

 

The Company's Chief Executive Officer, 

Le Directeur Général de la Société, 

 

 

1. Having reminded that: 

Après avoir rappelé que: 

 

- In the context of the acquisition of the Home Networks division (“Home Networks”) of 

CommScope Holding Company, Inc.1 (“CommScope Holding”), a purchase agreement was 

entered into between the Company and CommScope Holding on December 7, 2023 (the 

“Purchase Agreement”), submitted to conditions precedent which have been satisfied. 

Dans le cadre de l'acquisition de la division Home Networks (« Home Networks ») de 

CommScope Holding Company, Inc. (« CommScope Holding »), un contrat d'acquisition a été 

conclu entre la Société et CommScope Holding le 7 décembre 2023 (le « Contrat 

d'Acquisition »), soumis à des conditions suspensives qui ont été levées. 

 

- In accordance with the provisions of Articles L. 225-127 to L. 225-129-1, L. 225-135 and L. 

225-138 of the French Commercial Code, the forth resolution of the combined general meeting 

of the Company held on December 19, 2023 (the “Combined General Meeting”), voting under 

the quorum and majority conditions required for extraordinary meetings, decided in particular: 

Conformément aux dispositions des articles L. 225-127 à L. 225-129-1, L. 225-135 et L. 225-

138 du Code de commerce, la quatrième résolution de l’assemblée générale mixte de la Société 

qui s’est tenue le 19 décembre 2023, statuant aux conditions de quorum et de majorité requises 

pour les assemblées extraordinaires, a en particulier décidé de : 

 

• to delegate to the Board of Directors, which may further subdelegate, the power to decide, 

in one or several occasions, to increase the Company's share capital, without preferential 

subscription rights for existing shareholders, by the issuance up to a maximum number of 

one hundred thirty-four million seven hundred four thousand six hundred sixty-nine 

(134,704,669) ordinary shares of the Company with an issuance price equal to sixty five 

 
1  A Delaware corporation (United States of America), whose registered office is located at 3642 E, US Highway 70, 

Claremont, North Carolina 28610 - United States of America. 



2 

euro cent (0.65€) (including issue premium), corresponding to a nominal value of one euro 

cent (0.01€) par value each and a share premium of sixty four euro cent (0.64€) for each 

ordinary share issued, representing a maximum total capital increase of eighty-seven 

million five hundred fifty-eight thousand thirty-four euros and eighty-five cents 

(€87,558,034.85), including share premium, it being specified that the new shares may be 

paid up in cash, including by offsetting liquid, due and payable receivables (the “Reserved 

Share Capital Increase”); 

de déléguer au Conseil d’administration, avec faculté de subdélégation, la compétence à 

l’effet de décider en une ou plusieurs fois, l’augmentation du capital social avec 

suppression du droit préférentiel de souscription par l’émission d’un nombre maximum 

d’actions égal à cent trente-quatre millions sept cent quatre mille six cent soixante-neuf 

(134 704 669) actions ordinaires de la Société avec un prix d’émission unitaire des actions 

ordinaires émises de soixante-cinq centimes d’euro (0,65€) (prime d’émission comprise), 

correspondant à un centime d’euro (0,01€) de valeur nominale chacune et soixante-quatre 

centimes d’euro (0,64€) de prime d’émission, représentant une augmentation de capital 

totale maximale d’un montant de quatre-vingt-sept millions cinq cent cinquante-huit mille 

trente-quatre euros et quatre-vingt-cinq centimes (87.558.034,85 €), prime d'émission 

incluse, étant précisé que les actions nouvelles pourront être libérées en numéraire, y 

compris par compensation avec des créances certaines, liquides et exigibles 

(l’ « Augmentation de Capital Réservée ») ; 

 

• to delegate to the Board of Directors full powers and authority, which it may further 

subdelegate in accordance with the law and regulatory provisions, in order to take all 

decisions necessary and/or appropriate for (i) the issue and (ii) the completion of the 

Reserved Share Capital Increase. 

de déléguer au Conseil d’administration tous pouvoirs et compétence, avec faculté de 

subdélégation dans les conditions fixées par la loi et les dispositions réglementaires, afin 

de prendre toutes les décisions nécessaires et/ou appropriées pour (i) l'émission des actions 

et (ii) la réalisation de l'Augmentation de Capital Réservée. 

 

- Pursuant to the meeting held on December 19, 2023, the Board of Directors notably decided 

the Reserved Share Capital Increase in its principle using the aforementioned delegation 

granted under the terms of the fourth resolution approved by the Combined General Meeting 

and consequently to increase the Company's share capital by a maximal amount of eighty-seven 

million five hundred fifty-eight thousand thirty-four euros and eighty-five cents 

(€87,558,034.85) through the issue of one hundred thirty-four million seven hundred four 

thousand six hundred sixty-nine (134,704,669) ordinary shares of the Company with an 

issuance price equal to sixty five euro cent (0.65€) (including share premium), corresponding 

to a nominal value of one euro cent (0.01€) par value each and a share premium of sixty four 

euro cent (0.64€) for each ordinary share issued. 

Aux termes de la réunion du 19 décembre 2023, le Conseil d'administration a notamment décidé 

du principe de l’Augmentation de Capital Réservée faisant usage de la délégation susvisée 

conférée aux termes de la quatrième résolution approuvée par l'Assemblée générale Mixte et 

en conséquence d'augmenter le capital social de la Société d'un montant maximal de quatre-

vingt-sept millions cinq cent cinquante-huit mille trente-quatre euros et quatre-vingt-cinq 

centimes (87.558.034,85) par l'émission de cent trente-quatre millions sept cent quatre mille 

six cent soixante-neuf (134.704.669) actions ordinaires de la Société avec un prix d'émission 

égal à soixante-cinq centimes d'euro (0,65€) (prime d'émission incluse), correspondant à une 

valeur nominale d'un centime d'euro (0,01€) par action et à une prime d'émission de soixante-

quatre centimes d'euro (0,64€) pour chaque action ordinaire émise. 

 

- Pursuant to the meeting held on December 19, 2023, the Board of Directors decided, amongst 

other, to delegate full powers to the Company's Chief Executive Officer to: 
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Suite à la réunion tenue le 19 décembre, le Conseil d'administration a décidé, notamment, de 

déléguer au Directeur Général de la Société les pouvoirs de : 

 

• implement the decisions of the Board of Directors to complete the Reserved Share Capital 

Increase, and 

mettre en œuvre les décisions du Conseil d'administration afin de réaliser l'Augmentation 

de Capital Réservée, et 

 

• establish the statement of account (arrêté de compte) in accordance with the provisions of 

the Article R. 225-134 French Commercial Code. 

établir l'arrêté de la créance conformément aux dispositions de l'article R. 225-134 du 

Code de commerce. 

 

- A acknowledgement of vendor loan entered into between the Company and CommScope 

Holding was executed on January 9, 2024 (the “Acknowledgement of Vendor Loan”), which 

acknowledges the completion of the transfer of all the assets and entities of the Home Networks 

division of CommScope Holding to the Company and resulting a receivable of CommScope 

Holding against the Company for an amount of eighty-seven million five hundred fifty-eight 

thousand thirty-four euros and eighty-five cents (€87,558,034.85) (the “Receivable”). 

Un acknowledgement of vendor loan conclu entre la Société et CommScope Holding a été signé 

le 9 janvier 2024 (le « Acknowledgement of Vendor Loan »), lequel constate la réalisation 

du transfert de tous les actifs et entités de la division Home Networks de CommScope Holding 

à la Société, faisant naître une créance de CommScope Holding sur la Société d’un montant de 

quatre-vingt-sept millions cinq cent cinquante-huit mille trente-quatre euros et quatre-vingts 

centimes (87.558.034,85 €) (la « Créance »). 

 

 

2. Having acknowledged that: 

Après avoir constaté que : 

 

CommScope Holding committed to subscribe to the Reserved Share Capital Increase for maximum 

total sum of 87,558,034.85 euros through the subscription of 134,704,669 new shares of the Company 

with an issuance price equal to sixty five euro cent (0.65€) (including issue premium), corresponding 

to a nominal value of one euro cent (0.01€) par value each and a share premium of sixty four euro cent 

(0.64€) for each ordinary share issued in accordance with the forth resolution of the Combined General 

Meeting of the Company. 

CommScope Holding s’est engagée souscrire à l'Augmentation de Capital Réservée pour un montant 

total de 87.558.034,85 euros par la souscription de 134.704.669 actions nouvelles de la Société d'un 

prix d'émission égal à soixante-cinq centimes d'euros (0,65€) (prime d'émission incluse), correspondant 

à une valeur nominale d'un centime d'euro (0,01€) de nominal chacune et à une prime d'émission de 

soixante-quatre centimes d'euros (0,64€) pour chaque action ordinaire émise conformément à la 

quatrième résolution de l'assemblée générale mixte de la Société. 

 

 

3. Having acknowledged that: 

Après avoir constaté que : 

 

In accordance with the Purchase Agreement, the forth resolution of the Combined General Meeting and 

the Acknowledgement of Vendor Loan, CommScope Holding will release the full amount of its 

subscription by offsetting it against the liquid, due and payable receivable it has against the Company 

under the Acknowledgement of Vendor Loan. 

Conformément au Contrat d'Acquisition, à la quatrième résolution de l'Assemblée Générale Mixte et 

au Acknowledgement of Vendor Loan, CommScope Holding a indiqué qu'elle libèrera le montant total 
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de sa souscription par compensation avec la créance certaine, liquide et exigible qu'elle détient à 

l'encontre de la Société au titre du Document d'Achèvement. 

 

Consequently, 

En consequence, 

 

 

4. Acknowledges that: 

Constate que : 

 

CommScope Holding holds a receivable against the Company in the amount of eighty-seven million 

five hundred fifty-eight thousand thirty-four euros and eighty-five cents (€87,558,034.85) in respect of 

Section 3 of the Acknowledgement of Vendor Loan, that this receivable is liquid, due and payable. 

CommScope Holding est titulaire d’une créance sur la Société d'un montant de quatre-vingt-sept 

millions cinq cent cinquante-huit mille trente-quatre euros et quatre-vingt-cinq centimes 

(87.558.034,85 €) au titre de l'article 3 du Acknowledgement of Vendor Loan, et que cette créance est 

certaine, liquide et exigible. 

 

 

5. Consequently: 

En consequence : 

 

Resolves to set the total amount of the receivable held by CommScope Holding at eighty-seven million 

five hundred fifty-eight thousand thirty-four euros and eighty-five cents (€87,558,034.85) and that, 

consequently, the set-off between the receivable and the amount of the subscription price of the new 

shares may be carried out. 

Décide d’arrêter le montant total de la créance détenue par CommScope Holding à hauteur de quatre-

vingt-sept millions cinq cent cinquante-huit mille trente-quatre euros et quatre-vingt-cinq centimes 

(87.558.034,85 €) et qu’en conséquence, la compensation entre la créance et le montant du prix de 

souscription des actions nouvelles peut être réalisé.  

 

This statement of account, duly signed, will be transmitted to the Company's statutory auditor to certify 

the statement’s accuracy, as required by the Article R. 225-134 of the French Commercial Code. 

Cet arrêté de compte, dûment signé, sera transmis au commissaire aux comptes de la Société afin qu'il 

en certifie l'exactitude, conformément à l'article R. 225-134 du Code de commerce. 

 

[Signature page to follow] 

[La page de signature suit] 
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_________________________ 

The Chief Executive Officer 

Directeur Général 

M. Luis Martinez-Amago 
























































